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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Ingevolge een uitspraak van een Antwerpse rechter 

werd in 2005 een bestuurder die ritste in het verkeer, 

aansprakelijk gesteld voor de schade die hij tijdens dit 

ritsmanoeuvre veroorzaakte. Om te vermijden dat in de 

toekomst bestuurders nog aansprakelijk worden gesteld 

in dergelijke situaties, wordt dit wetsvoorstel ingediend.   

In tegenstelling tot bijvoorbeeld de Duitse wegcode, 

is hier ten lande het ritsen als welomlijnd manoeuvre 

niet opgenomen in het verkeersreglement. De Belgische 

wetgever doet bij gebrek aan een vertegenwoordiger van 

de arm der wet, een beroep op het gezond verstand, de 

zelfbeheersing en de hoffelijkheid van de weggebruiker 

om het verkeer bij het wegvallen van een of meerdere 

rijstroken in goede banen te leiden en vlot te laten door-

stromen. Het toenemende verkeer en de evenredig toe-

nemende verkeersellende, stellen het karakter van de 

weggebruiker – wanneer hij geconfronteerd wordt met 

fl essenhalzen  in het verkeer als gevolg van ongevallen 

en werken – echter danig op de proef. Dagelijks komen 

weggebruikers in situaties terecht waarbij wordt verwacht 

dat er geritst wordt. Maar ondanks de gevoerde cam-

pagnes weet de modale weggebruiker nog steeds niet 

hoe hij of zij moet ritsen. En indien ze wel gekend zijn, 

lapt de weggebruiker de ‘regels’ inzake ritsen wel eens 

aan zijn laars, met nog meer frustratie, verkeersellende 

en zelfs levensbedreigende situaties tot gevolg. Ons 

inziens dringt een wettelijke omschrijving en regeling 

van het ritsen zich op.

Het principe van ritsen is vrij eenvoudig: juist voor de 

wegversmalling voegen de voertuigen die op de rijstrook 

rijden die ophoudt te bestaan, beurtelings in tussen 

de voertuigen die op hun rijstrook rechtdoor kunnen 

rijden. Indien mogelijk – bijvoorbeeld bij werken, dit in 

tegenstelling tot een ongeval dat zich juist heeft voorge-

daan –, wordt de vermindering van het aantal rijstroken 

meestal op een afstand tussen de 1500m en 800m en 

nogmaals op 250m voor de versmalling aangekondigd 

door het oranje verkeersbord F79. In de praktijk gaat 

het hier reeds fout: vele weggebruikers beginnen reeds 

van rijstrook te veranderen, hetzij om te ritsen, hetzij 

om de tragere rijstrook af te snijden, bij het zien van het 

verkeersbord F79, terwijl dit hoegenaamd niet de bedoe-

ling is, integendeel. Verkeersbord F79 impliceert naast 

de aankondiging van de versmalling een eind verderop, 

een aansporing aan de weggebruiker om voorzichtig 

te rijden en niet meer te manoeuvreren in afwachting 

van een mogelijke fi le en van het ritsen juist vóór de 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

À la suite d’un jugement prononcé par un juge an-

versois, un conducteur qui s’insérait sur une bande de 

circulation a été rendu responsable, en 2005, du dom-

mage qu’il a causé au cours de la manœuvre d’insertion. 

La présente proposition de loi vise à éviter qu’à l’avenir, 

d’autres conducteurs voient leur responsabilité engagée 

dans des circonstances similaires.

Contrairement au code de la route allemand, par 

exemple, la manœuvre d’insertion n’est pas explicite-

ment prévue dans notre code de la route. En l’absence 

d’un représentant des forces de l’ordre, le législateur 

belge fait appel au bon sens, à la maîtrise de soi et à 

la courtoisie de l’usager de la voie publique pour, en 

cas de suppression d’une ou de plusieurs bandes de 

circulation, rendre la circulation aussi sûre et fl uide que 

possible. L’augmentation du trafi c et, en corollaire, des 

embarras de circulation, met toutefois à rude épreuve 

l’humeur de l’usager de la route qui est confronté à des 

goulets d’étranglement en raison d’accidents ou de tra-

vaux. Chaque jour, des usagers de la route rencontrent 

des situations où ils sont censés appliquer le principe de 

la fermeture éclair. Or, en dépit des campagnes d’infor-

mation, le conducteur lambda ignore toujours de quelle 

manière il doit s’insérer. Et quand bien même il connaît 

ces «règles», il n’est pas rare que l’usager en fasse fi , 

en provoquant encore plus de frustration et d’embarras 

de circulation et même en mettant en péril la vie d’autres 

usagers. Il est, à notre estime, impératif de préciser et 

de réglementer légalement la manœuvre de l’insertion 

selon le principe de la fermeture éclair.

Le principe de la «fermeture éclair» est assez sim-

ple: juste avant le rétrécissement de la chaussée, les 

véhicules circulant sur la bande qui prend fi n s’insèrent 

à tour de rôle entre les véhicules qui peuvent continuer 

tout droit sur leur bande. Si possible – par exemple en 

cas de travaux (mais pas lorsqu’un accident vient de 

se produire) –, la réduction du nombre de bandes est 

généralement annoncée par le signal orange F79 à une 

distance comprise entre 1500 m et 800 m du rétrécisse-

ment, puis une seconde fois à une distance de 250m. 

Dans la pratique, on observe déjà des comportements 

inappropriés à ce niveau: de nombreux usagers de la 

route commencent déjà à changer de bande, que ce 

soit pour s’insérer entre deux véhicules en suivant le 

principe de la «fermeture éclair» ou pour éviter la bande 

de circulation plus lente, à la vue du panneau F79, alors 

que tel n’est absolument pas l’objectif, bien au contraire. 

Outre qu’il annonce un rétrécissement, le signal F79 vise 

à inciter l’usager de la route à rouler prudemment et à 
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versmalling, waar al dan niet het verkeersbord F97 staat. 

Doordat weggebruikers veel te vroeg trachten te ritsen, 

gebruiken zij de beschikbare ruimte niet efficiënt en ma-

ken zij de fi le onnodig lang, met het onnodig blokkeren 

van afritten en kruispunten tot gevolg. De weggebruikers 

op de ritsrijstrook hebben het gevoel dat zij de dupe 

zijn en iedereen moeten voorlaten. Omgekeerd worden 

weggebruikers die naast de ritsrijstrook terecht wel tot 

juist voor de versmalling doorrijden, meestal met boze 

blikken als asociaal nagekeken en worden zij verhinderd 

te ritsen op de juiste plaats.

Om de ambiguïteit inzake het gedrag bij het ritsen 

– en bij uitbreiding bij elke fi le – weg te werken, die-

nen wij onderstaand wetsvoorstel in dat het ritsen in 

elke mogelijke verkeerssituatie wettelijk omschrijft in 

het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende 

algemeen reglement op de politie van het wegverkeer 

en van het gebruik van de openbare weg. Tezelfdertijd 

regelen we met dit voorstel het niet naleven van de re-

gels aangaande het ritsen en schrijven de overtreding 

op het ritsen in het koninklijk besluit van 30 september 

2005 tot aanwijzing van de overtredingen per graad van 

de algemene reglementen genomen ter uitvoering van 

de wet betreffende de politie over het wegverkeer, in als 

een overtreding van de 2e graad die de veiligheid van 

personen onrechtstreeks in gevaar brengt.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Dit artikel geeft een wettelijke defi nitie aan het ma-

noeuvre «ritsen».

Art. 3

Het eerste lid van dit artikel verbiedt het vroegtijdig 

ritsen na een aankondiging van een wegversmalling of 

vanaf de staart van een fi le. Niet onnodige manoeuvres 

zoals het zich begeven naar een uitrit, een wegstation, 

de pechstrook,… worden evident niet beschouwd als 

vroegtijdig ritsen. De leden 2 tot en met 4 van dit artikel 

gebieden anderzijds de weggebruikers om juist voor een 

vermindering van het aantal rijstroken voorrang te ver-

lenen aan – al naargelang het aantal vrije en versperde 

ne plus manœuvrer dans l’attente d’une fi le possible et 

d’un changement de bande juste avant le rétrécissement, 

indiqué ou non par le signal F97. Comme les usagers de 

la route essaient de changer de bande beaucoup trop 

tôt, ils n’utilisent pas l’espace disponible de manière 

efficiente et allongent inutilement la fi le, avec pour effet 

de bloquer inutilement les sorties et les carrefours. Les 

usagers de la route circulant sur la «bonne» bande ont 

l’impression d’être les dupes de la situation et de devoir 

laisser passer tout le monde. A l’opposé, les usagers de 

la route qui, à raison, continuent à longer la bande sur 

laquelle ils devront s’insérer jusqu’au rétrécissement, 

sont souvent regardés de travers par les autres usagers 

qui considèrent leur comportement comme asocial, et 

les empêchent de s’insérer au bon endroit.

C’est afin de supprimer toute ambiguïté relative 

au comportement des usagers de la route lorsque le 

principe de la «fermeture éclair» est appliqué – et, par 

extension, lors de chaque embouteillage –, que nous 

déposons la présente proposition de loi, qui défi nit léga-

lement, dans l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant 

règlement général sur la police de la circulation routière 

et de l’usage de la voie publique, le principe de la «fer-

meture éclair» dans toutes les situations de circulation 

possibles. En même temps, la présente proposition règle 

le non-respect des règles relatives à l’insertion alternée 

et inscrit l’infraction à ces règles dans l’arrêté royal du 

30 septembre 2005 désignant les infractions par degré 

aux règlements généraux pris en exécution de la loi 

relative à la police de la circulation routière, comme une 

infraction du deuxième degré qui met indirectement en 

danger la sécurité des personnes.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article donne une défi nition légale de la ma-

noeuvre qui consiste à s’insérer selon le principe de la 

«fermeture éclair».

Art. 3

L’alinéa 1er de cet article interdit aux usagers de la 

route de s’insérer prématurément après un panneau 

annonçant un rétrécissement de la chaussée ou à par-

tir de la fi n d’une fi le. Des manoeuvres non superfl ues 

telles que le fait de se diriger vers une sortie, une gare 

autoroutière, une bande d’arrêt d’urgence, ... ne sont 

évidemment pas considérées comme une insertion pré-

maturée. Les alinéas 2 à 4 de cet article imposent par 

ailleurs aux usagers de la route, juste avant une réduction 
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rijstroken en hun onderlinge ligging – een of meerdere 

weggebruikers die genoodzaakt zijn te ritsen. 

Art. 4

Dit artikel schrijft inbreuken op de regels inzake het 

ritsen in het koninklijk besluit van 30 september 2005 

tot aanwijzing van de overtredingen per graad van de 

algemene reglementen genomen ter uitvoering van de 

wet betreffende de politie over het wegverkeer, in als 

overtredingen van de 2e graad die de veiligheid van 

personen onrechtstreeks in gevaar brengt en die be-

straft wordt met een boete van € 110 tot € 1.375, en een 

mogelijk verval van het recht tot sturen van 8 dagen tot 

5 jaar. Bij herhaling van de overtreding binnen het jaar 

worden de boetes verdubbeld. Een onmiddellijke inning 

van € 100 of minnelijke schikking van € 110 kan worden 

voorgesteld. 

Jan MORTELMANS (VB)
Guy D’HAESELEER (VB)
Francis VAN DEN EYNDE (VB)

du nombre de bandes de circulation, de céder la priorité 

– en fonction du nombre de bandes de circulation libres 

et obstruées et de leur position respective – à un ou 

plusieurs usagers de la route contraints de s’insérer.

Art. 4

Cet article inscrit les infractions aux règles relatives 

à la manoeuvre d’insertion dans l’arrêté royal du 30 

septembre 2005 désignant les infractions par degré aux 

règlements généraux pris en exécution de la loi relative à 

la police de la circulation routière en tant qu’infractions du 

deuxième degré qui mettent indirectement en danger la 

sécurité des personnes et qui sont punies d’une amende 

de 110 à 1 375 euros et d’une éventuelle déchéance du 

droit de conduire de 8 jours à 5 ans. En cas de récidive 

dans l’année, les amendes sont doublées. Une percep-

tion immédiate de 100 euros ou une transaction de 110 

euros peut être proposée.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 1 december 

1975 houdende algemeen reglement op de politie van 

het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg, 

laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, 

wordt aangevuld als volgt:

«2.54. «Ritsen», het beurtelings en geordend invoe-

gen van voertuigen op een vrije rijstrook bij een vermin-

dering van het aantal rijstroken.».

Art. 3

Artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit, laatst gewij-

zigd bij het koninklijk besluit van 29 januari 2007, wordt 

aangevuld als volgt:

«12.6. Tussen de aankondiging van een vermindering 

van het aantal rijstroken en of de staart van de fi le, en 

het verkeersbord F97 of bij gebrek aan dit verkeersbord, 

vlak voor de vermindering van het aantal rijstroken, is 

het verboden om te ritsen of onnodig van rijstrook te 

veranderen.

Na verkeersbord F97 of bij gebrek aan dit verkeers-

bord, vlak voor de vermindering van het aantal rijstroken, 

verleent elke bestuurder die zich op de aanpalende 

vrije rijstrook bevindt, voorrang aan een voertuig dat 

op dezelfde hoogte van de belemmerde of eindigende 

rijstrook komt.

Indien er tegelijkertijd meerdere aaneengrenzende 

rijstroken worden belemmerd of eindigen, verleent elke 

bestuurder na verkeersbord F97 of bij gebrek aan dit 

verkeersbord, vlak voor de vermindering van het aantal 

rijstroken, voorrang aan een voertuig dat zich op dezelfde 

hoogte op een  aanpalende rijstrook die wordt belem-

merd of eindigt, bevindt en dat zich naar de richting van 

de dichtstbijzijnde vrije rijstro(o)k(en) begeeft.

Indien de vrije rijstrook zich tussen twee rijstroken 

bevindt die worden belemmerd of eindigen, verleent 

elke bestuurder die zich op de vrije rijstrook bevindt, na 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution. 

Art. 2

L’article 2 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 

portant règlement général sur la police de la circulation 

routière et de l’usage de la voie publique, modifi é en 

dernier lieu par l’arrêté royal du 27 avril 2007, est com-

plété comme suit:

«2.54. Les termes «s’insérer selon le principe de la 

fermeture éclair» désignent le fait de s’insérer à tour 

de rôle et régulièrement sur une bande de circulation 

libre en cas de réduction du nombre de bandes de 

circulation.».

Art. 3

L’article 12 du même arrêté royal, modifi é en dernier 

lieu par l’arrêté royal du 29 janvier 2007,  est complété 

comme suit:

«12.6. Entre l’annonce d’une réduction du nombre de 

bandes de circulation et/ou la fi n de la fi le, et le signal 

F 97 ou, à défaut de ce signal, juste avant la réduction 

du nombre de bandes de circulation, il est interdit de 

s’insérer selon le principe de la fermeture éclair ou de 

changer inutilement de bande de circulation.

Après le signal F 97 ou, à défaut de ce signal, juste 

avant la réduction du nombre de bandes de circulation, 

chaque conducteur circulant sur la bande de circulation 

libre adjacente doit céder le passage à un véhicule 

arrivant à la même hauteur sur la bande de circulation 

obstruée ou se terminant.

Si plusieurs bandes de circulation adjacentes sont 

obstruées ou se terminent, chaque conducteur doit, 

après le signal F 97 ou, à défaut de ce signal, juste 

avant la réduction du nombre de bandes de circulation, 

céder le passage à un véhicule se trouvant à la même 

hauteur sur une bande de circulation adjacente obstruée 

ou se terminant et se dirigeant vers la (les) bande(s) de 

circulation libre(s) la (les) plus proches(s).

Si la bande de circulation libre se trouve entre deux 

bandes de circulation obstruées ou se terminant, chaque 

conducteur circulant sur la bande de circulation libre 



70798/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

verkeersbord F97 of bij gebrek aan dit verkeersbord, vlak 

voor de vermindering van het aantal rijstroken, zowel 

voorrang aan een voertuig dat van de linkse rijstrook 

komt als aan een voertuig dan van de rechtse rijstrook 

komt.».

 

Art. 4

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 30 september 

2005 tot aanwijzing van de overtredingen per graad van 

de algemene reglementen genomen ter uitvoering van 

de wet betreffende de politie over het wegverkeer, laatst 

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 april 2007, wordt 

aangevuld als volgt:

«32° Te vroeg ritsen of van rijstrook veranderen na 

een aankondiging van een vermindering van het aantal 

rijstroken . (12.6, lid 1);

33° Geen voorrang verlenen bij het ritsen. (12.6, lid 

2 tem 4)».

29 januari 2008

Jan MORTELMANS (VB)
Guy D’HAESELEER (VB)
Francis VAN DEN EYNDE (VB)

doit, après le signal F 97 ou, à défaut de ce signal, juste 

avant la réduction du nombre de bandes de circulation, 

céder le passage tant à un véhicule venant de la bande 

de circulation de gauche qu’à un véhicule venant de la 

bande de circulation de droite.».

Art. 4

L’article 2 de l’arrêté royal du 30 septembre 2005 

désignant les infractions par degré aux règlements gé-

néraux pris en exécution de la loi relative à la police de 

la circulation routière, modifi é en dernier lieu par l’arrêté 

royal du 7 avril 2007, est complété comme suit:

«32° S’insérer prématurément selon le principe de la 

fermeture éclair ou changer prématurément de bande 

de circulation après une annonce d’une réduction du 

nombre de bandes de circulation. (12.6, alinéa 1er);

33° Ne pas céder le passage en cas d’insertion selon 

le principe de la fermeture éclair. (12.6, alinéas 2 à 4)».

29 janvier 2008

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


